
Ne laissez pas tomber la camera réseau.

No inserte objetos puntiagudos o pequeños en la cámara 
de red.
Keine Fremdkörper, por ejemplo B. Nadeln, in die Netzwerkkamera 
einführen.

No deje caer la cámara de red. La cámara 
de red no se cayó de la soldadura. No 
deje caer la cámara de red.No inserte objetos punzantes o muy pequeños en la cámara 

de red.

Avvertenz a prima dell'installaz ione / Kurulum Öncesi Uyarılar / Instalación de 
Varning innan Instalación de Advarsel inden / Peringatan Sebelum Pemasangan

Spegnere inmediatamente la videocámara de la red se 
questa presenta humo o un olor insolito.

Consulta el manual para conocer la 
temperatura del eserc io.

Presione la cámara para iniciar las luces o las luces 
utilizadas.

Der henvises til bridgervejledningen para 
temperaturas de deriva.es

Ağ Kamerasınının çıktığı görülür o normal olmayan bir 
koku duyulursa Ağ Kamerasının electric bağlantısını 
kesin.

Çalıştırma sıcaklığı için kullanım kılavuz una 
başvurun. Segera matikan Network Camera jika keluar asap 

atau tercium bau yang aneh.
Jangan memasukkan benda tajam atau benda 
berukuran kecil ke dalam Network Camera.Este es el manual para la temperatura de deriva.

Continúe avanzando hasta dar el siguiente paso para 
asegurarse de que el cráneo esté listo. Coloque ikke netværkskameraet con una base utilizable. No olvides utilizar la sala de red de la habitación.

Jangan meletakkan Network Camera 
permite mantener la estabilidad.

Jangan menyentuh Cámara de red saat terjadi 
badai kilat.No coloque la videocámara en la red de superficies 

inestables.
Non toccare la videocamera di rete durante i 
temporali.

Ağ Kamerasını dengesiz yüzeylere koymayın. 
Placera inte nätverkskameran på ostadiga ytor.

Şimşek çakarken Ağ Kamerasına dokunmayın. 
Rör inte nätverkskameran när de åskar.

No utilice objetos o objetos pequeños 
en la red.

Tab ikke netværkskameraet. Cámara de 

red Jangan menjatuhkan.Baca panduan pengguna untuk suhu 
pengoperasian.Non inserire alcun oggetto nella videocamera di rete. No muy lejos de la cámara de vídeo 

directamente. Ağ Kamerasını düşürmeyin.

Tappa inte nätverkskameran.
Ağ Kamerasına herhangi bir nesne (örneğin, iğne) 
sokmayın. Asegúrese de que la instalación del componente vandtætte, el cabler fx y el embalaje del cable sean correctos, 

lo que garantiza din IP65/66/67 y kraft.Nie upuszczaj kamery sieciowej z wysokości. Sätt inte in några föremål i nätverkskameran såsom 
t.ex. nålar.

Si utiliza un cable de aire comprimido o un cable de seguridad, podrá utilizar la garantía IP65/66/67.
l una sustitución de la instalaciónz Ione non corretta di componentei a tenuta stagna, ad esempio cavi o premistoppa, 
determinaranno l'annullamento della garanz Entre otros, IP65/66/67.

z

Kablo veya kablo rakoru gibi su geçirmez Parçaların değiştirilmesi o uygun şekilde monte edilmemesi 
IP65/66/67 garantim i geçers kılacaktır.

"Undgå at opbevare e installere netværkskameraet i ekstremt fugtige omgivelser.
Dado que se pueden utilizar en la sala de red, es importante asegurarse de que el temporizador esté 
instalado."

es es
Tenga en cuenta que los componentes de instalación son compatibles con la instalación de cables y cables 
para garantizar la garantía IP65/66/67.

“Hindari menyimpan dan memasang kamera jaringan di lingkungan yang sangat lembab.
Jika terbentuk uap embun di bagian dalam kamera jaringan, biarkan uap embun tersebut sampai hilang 
selama beberapa jam sebelum memasangnya.”

"Non installare ne réserve la macchina di rete in ambienti extremadamente umidi.
Se si forma della condensa all'interno della macchina, prima di installarla permettere alla condensa di 
evaporare per quache ora."
"Aşırı nemli ortamlarda ağ kamerasını saklamaktan ve kurulumunu yapmaktan kaçının.
"Tu cámara es tu cámara favorita, entonces podrás ver tus fotos".
"Undvik att forvara och installera nätverkskameran i extremadamente fuktiga miöer.
Para poder ver mi nueva habitación, déjame saber qué hacer a continuación en la instalación." تحذیرات قبل التركیب

 ح ا فظ على بقاء مسجل الفیدیو الشبكة بعیدًا عن المیاه .

وإذا كانت كامیرا الشبكة مبللة، فقم بإیقاف تشغیل

الطاقة في الحال .

قم تشغیل طاقة مسجل فیدیو الشبكة بمجرد

اكتشافھ في وضع تدخین أو انصھار غیر عادي .

ارجع إلى دلیل المستخدم الخاص بك لمعرفة درجة

حرارة التشغیل .

لا تضع مسجل فیدیو الشبكة حول مصادر الحرارة، مثل

التلفاز أو الفرن .

لا تضع مسجل فیدیو الشبكة في بیئات الرطوبة العالیة . ة مسجل فیدیو الشبكة بعیدًا عن ضوء
الشمس .

لاتحاول إزالة ال برنامج أو إلغاء تثبیتھ من على ذاكرة الفلاش المركبة .
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Cámara de red
Número de modelo: XXXXXX

MAC: 0002Dxxxxxx

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a 
las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias 
que puedan causar un funcionamiento no deseado.

Palmadita. 6.930.709 Hecho en Taiwán

Cabezal panorámico M4xL38

33x6.5

QIG

Consumo y entrada de energía
FD9391-EHTV-v2 FD9365-EHTV-v2
PoE 802.3at Clase 4 - 42 V/0,34 A 14,28 W, 
57 V/0.2 5A 14.2 5W (Pomi tramo medio o 
final)

PoE 802.3at Clase 4 - 42 V/0,31 A 13,02 W, 57 V/
0.2 3A 13,11W (Pomi tramo medio o final)

CC 12 V-14,40W 1.2 0A 
CA 24V – 11,64W 1,10A

CC 12 V – 14,00 W 1,16 A 
CA 24 V – 10,79 W 1,00 A

Traducido del holandés al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


3 4 Un agujero2

Tirar y girar
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CONECTOR 2 6 pines
CONECTOR 1 10 pines
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12
Pestañas

13 1. Estire la cinta impermeable al doble de su longitud y enróllela 
alrededor de los cables.

14
2. La cinta debe superponerse a las uniones de los cables 20 mm.
3. Todos los conectores, utilizados o no, deben 
ser impermeables.

moldura de cables

CONECTOR 2 6 pines
2cm

Capa - Cinta autoadhesiva
o cinta aislante 18 AWG mín.

Tornillo de 3,5 mm mm.

Cables verdes y amarillos

CONECTOR 1 10 pines

DI-: Amarillo
DI1+: Azul
DO1-: Naranja
DO+(12V): Marrón

DI-: Verde
DI2+: Blanco
DO2-: Púrpura
DO+(12V): Gris

Alicates para prensar

* Utilice arandelas moleteadas

15 dieciséis 171

Ranura
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Saliente
pestaña

Ranura
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Ranura
apertura

Saliente
pestaña
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Los 2 tornillos superiores

Arriba

Si está inclinado entre 40 y 60 grados y el IR está en la parte superior,

tendrá un área de 
oscurecimiento.

IR

Abajo



A-2 A-3aA-1

Usando agujeros A

Caja cuadrada y redonda de 4"

1 2 1 1
2

Caja de distribución cuadrada de 4-11/16" 5 4 5
3 x4

3 3 Tubería de 1/2”

3 Caja de salida única de 1"

Caja octágono de 4"
4

5 4 5 2
1 1 3

Caja eléctrica Cantex de 3/4” tipo FSE de 2 entradas, exterior/interior 
Caja genérica de caja de conductos de 3/4”, 3/5 orificios x4

5
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Pastor

LAN

Navegador
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VIVOTEK INC. VIVOTEK USA, INC.
6F, No.192, Lien-Cheng Rd., Chung-Ho, Nueva Ciudad de Taipei, 235, Taiwán, República de China
|T: +886-2-82455282|F: +886-2-82455532|MI:ventas@vivotek.com

2050 Ringwood Avenue, San José, CA 95131
|T:408-773-8686|F:408-773-8298|MI:ventasusa@vivotek.com

VIVOTEK Europa
Zandsteen 15, 2132 MZ Hoofddorp Delta Electronics T: +31 (0)20 
800 3817 Correo electrónico: saleseurope@vivotek.com


